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திருப்புகழமிர்‌ தம்‌ 
(All Rights Reserved) 
££ குருப்புகழை மேவுகின்ற கொற்றவன்‌ ராளன்போற்றும்‌ 
இருப்புகழைக்‌ கேளீர்‌ :இனம்‌.' 
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லு விக்ரம ணா பங்குனி மீ” 1௨ பதம்‌ 


வ ௨௬ 13 
21 மார்ச்சு - 1941 மறி 
பல்‌. கில ர தித்த டம பம்டட்ட்ட்ட்ட 
இருப்புகழ்‌. 


திருவேரகம்‌ (சுவாமிமலை) 


தெருவினில்‌ ௩டவா மடவார்‌ 


திரண்டோ றுக்கும்‌ வசையாலே * 
தீனகர னேனவே லையிலே 
சிவந்து திக்கும்‌ மதியாலே 
போருசிலை வளையா இளையா 
மதன்‌ தோடுக்கும்‌ கணையாலே 
புளகித முலையா 'ளலையா 
மனஞ்‌ சலித்தும்‌ விடலாமோ 
ஒருமலை யிருகூ றேழவே 
யுரம்பு குத்தும்‌ வடிவேலா 
ஒளிவளர்‌ திருவே ரகமே 
யுகந்து நிற்கும்‌ முருகோனே 
அருமறை தமிழ்நா லடைவே 
தேரிந்து ரைக்கும்‌ புலவோனே 
அரியரி பிரமா தியர்கால்‌ 
விலங்க விழ்க்கும்‌ பெருமாளே, 


சவுதி 
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பதவுரை: 


ஒரும்ல - மாயையில்‌ ஒப்பற்ற கிரெளஞ்ச  மலயானஅ, இருகூறு 
எழவே - இரண்‌ட கூறுகராகப்‌ பிளவு பட்டழியுமாறும்‌, உரம்‌ புகுத்தும்‌ - 
தாரகன்‌ மார்பு பிளச்குமாறும்‌ செலுத்திய, வடி. வேலா - கூர்மை பொருந்திய 
வேற்படையை யடையவசே! ஒளிவளர்‌ - மிகுந்த ஒளிபெற்று விளங்கும்‌, 
திரு ஏர்‌ அகமே - சுவாமிமலை யென்னும்‌ திருத்கலத்திலே, உகந்த நிற்கும்‌- 
மகிழ்ர்‌து எழர்தருளி யிரக்கம்‌, முகுகோனே - முருகக்‌ கடவுளே! ௮௮௬ 
மறை - அருமையாக வேதங்கவயும்‌, தமிழ்‌ நால்கஊயம்‌, அடைவே _ 
முறையாக, தெரிக்து ௨சைச்தம்‌ - மச்சளின்‌ தகுதிக்குத்‌ தக்கவாறு தெரிந்து 
உரைத்ததளிய, புலவோனே - சி௨ஜானச்‌ செல்வரே! அரி - இந்திரன்‌, 
அரி - இருமால்‌, பிரம ஆதியர்‌ - பிரமன்‌ முதலியோருடைய, கால்‌ விலங்கு 
௮லிழ்ச்கும்‌ - குரபன்மன்‌ காலிற்‌ பூட்டிய விலங்கவெனெ அவிழ்த்து அருள்‌ 
புரிந்த, பெருமாளே - பெருமையின்‌ மிக்கவரே! தெருவினில்‌ ஈடவா - தெரு 
வீனில்‌ உல்லாசமாக ஈடக்கும்‌, - மடவார்‌ திரண்டு - பெண்கள்‌ கூடி, 
றுக்கும்‌ வசையாலே - குறைத்துக்‌ கூறும்‌ வசைச்‌ சொற்களாலும்‌, இன 
கரன்‌ என - துரியன்‌ என்று சொல்லும்படி ஒளியுடனும்‌ வெப்ப ச தடனும்‌, 
வேலையிலே - கடலினிடத்தே, சிவந்து உதிக்கும்‌ மதியாலே - வெந்த நிறத்‌ 
இடன்‌ உதிக்கின்ற சந்திரஞுலும்‌, பொருசில வளையா - போருக்குரிய 
கரும்பு வில்ல வவத்து, இவாயா - இளைச்சாதலரு5ய, மதன்‌ தொடுக்கும்‌ 
கஹுயாலே - மன்மதன்‌ சோடுக்கும்‌ மலர்க்கவணயினாலும்‌, புளதெ முலை 
யாள்‌ - விரகதாபத்தால்‌ லிம்முகின்ற முலையடையவளாகிய என்ன 
ஷயா - கணவஞகிய தேவரீரை யின்றி அகலயுமாறு, மனஞ்சலித்தம்‌ 
விடலாமோ - உள்ளம்‌ உடைம்து கலங்குமாறு வீட்டு விதேல்‌ முறை 
யாகுமோ? 


பொழிப்புரை. 


மாயையில்‌ மிகரந்றத கிரெளஞ்ச மலையும்‌, தாரகனுடைய 


மார்பும்‌ பிளச்குமாறு வீடுத்தருளிய வேலாயுதச்‌ கடவுளே! ஒளியி : 


னல்‌ விளங்கும்‌ தருவேரக மென்னுர்‌ திருத்தலத்தில்‌ எழுக்தருளி 
யுள்ள முருகக்‌ கடவுளே! வேதங்களையும்‌ தமிழ்‌ நூல்களையும்‌ ஆன்‌ 
மாச்சனின்‌ பக்குவ நிலைக்குத்‌ தக்கவாறு உரைச்தும்‌ பரிபூரண 
ஞான திகாமணியே! இர்‌தரன்‌ மாஃயனு இ வானவர்சளுடைய 
காலில்‌ ரூரபன்மன்‌ பூட்டிய விலங்கைத்‌ தறித்து சறையினின்றும்‌ 
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நிக்‌ ஆட்கொண்ட பெருமையின்‌ மிச்கவரே! தெருவினில்‌ உலா 
வும்‌ பெண்கள்‌ கூடி கொடிய வசைமொழிகளைச்‌ சொல்லித்‌ அன்பு 
அதச்துவதனா லும்‌, சூரியனைப்‌ போல்‌ வெம்மையுடன்‌ கடலில்‌ உதிக்‌ 
இன்ற சந்திரனாலும்‌, போருக்கு வில்லை வளைத்து இளைக்காதவ 
னாகிய மன்மதன்‌ விடுகின்த மலர்க்கணையாலும்‌, விரகவேதனை 
யுற்று விம்முன்ற தனங்களை யுடையவளாகிய யான்‌ உம்மைத்‌ 
தழுவி மகிழும்‌ பேறு இன்றி அலைந்து மனஞ்‌ சலிக்க விட்டு 
விவேது முறையாகாது, 


விரிவுரை. 


தெருவினில்‌ நட.வா மடவார்‌: 


தெருஙினில்‌ நாணமின்றி கடக்கும்‌ பெண்களாவார்‌ பொது 
மகளிர்‌; அவர்கள்‌ இளைஞரைத்‌ தங்‌எள்‌ கூந்தலாகிய காட்டில்‌ 
கண்ணென்ற வலையை வீசிப்‌ பிடிக்கும்‌ பொருட்டு தெருவினில்‌ 
எந்நேரமும்‌ உலாவிக்‌ கொண்டிருப்பர்‌. அவர்கள்‌ கற்புடைய 
மகளிரை எள்ளி: ஈகையாடுவர்‌, 

இச்‌ திருப்புகழ்‌ நாய நாயக பாவமாக அமைத்துள து. 
மாதர்கள்‌ இரண்டு வந்து நீ முருகன்‌ மீது காதல்‌ கொண்டு 
பெற்ற பயன்‌ யாது? இதுவரையிலும்‌ ஒருபயனும்‌ பெற்றா 


யில்லையே'' என்று வசை கூறுவர்‌. 
தினகர னெனவே.........மதியாலே:-- 


சாதல்‌ கோடித்றோருக்குப்‌ பூரணசர்திரன்‌ வெப்பமாகத்‌ 
அன்புத்‌. தவன்‌, இராமனைக்‌ கன்னிமாடத்தில்‌ நின்று கண்டு 
விசகமுற்ற சிதாரசேவி சந்திரனைக்‌ கண்டு வருர்துவதாகக்‌ 
கூறும்‌ கம்பர்‌ வாக்கையும்‌ உன்னுக. 
சொடி.யை யல்ஷூ$ யரரையங்‌ கொல்கிலாய்‌ 
மூலி லின்னமு தத்தொடும்‌ ர்தவ 
பிடியின்‌ மென்னடைப்‌ பெண்ணொடென்‌ ருலெனைச்‌ 


சபா . ௯. ௪ 
சு?தியோ கடற்‌ ரோன்றிய சிங்களே, 


208 திருப்புகழமிர்சம்‌ 


“பட்டப்படாத மதனாலும்‌ 
பக்கத்து மாதர்‌ வசையாலும்‌ 
சுட்ர்‌ சுடாத மிலவாலும்‌ 
இச்சத்திலாம்வ தியல்போதான்‌”? 
-- திருப்புகழ்‌. 
சூரியனைப்‌ போலவும்‌, வடவாமுகாக்கனிமைப்‌ போலவும்‌, 
பாற்கடலில்‌ தோன்றிய ஆலகால விடத்தைப்‌ போலவும்‌ 
சந்திரன்‌ சுடுகன்றான்‌ என்று பிறிதோரிடத்திலும்‌ சுவாமிகள்‌ 
கூறுமாறு காண்க. 
““இரவியென வடவையென ஆலால்‌ விடமதென 


உருவகொடு ககனமிசை மீதேகி மதியும்வர'” 
பொருசிலை.. . ...கணையாலே:-- 


மன்மதன்‌ கரும்பு வில்லை வளைத்து சுரும்பு நாணேற்றி 
மலர்க்கணையைத்‌ தொடுத்து எத்தகைய திடமுள்ள தவத்தின 
ரையும்‌ மயக்க வல்லவன்‌. 


ஒளிவளர்‌ திருவேரகம்‌: 


தருவேரகத்தில்‌ அகச்திருளை நீக்கவல்ல ஞான ஒளி 
விசுன்றது. 


அருமறை தமிழ்‌ நூாலடைவே:-- 
முருகவேள்‌ திருஞான சம்பந்தர்‌ இருவாக்கலிருக்‌.து அரிய 


வேதங்களின்‌ சாரங்களை தமிழ்‌ நூலில்‌ அடையுமாறு தெரிர்‌ 
தரைத்தனர்‌ எனினுமமையும்‌, 


அ௱ரியரி......விலங்கவிழ்க்கும்‌:-- 


x 

மாலயனாதி வானவர்க்கு சூரபன்மன்‌ தளையிட்டு வருத்த 
அதனை முருகவேள்‌ மீக்‌ யாட்கொண்ட அரிய வரலாற்றைக்‌ கந்த 
புராணத்தாலதிக, ல 


டே 


ஒம்‌ குஹாய ஈம்‌ . 


ட்ட AL உ, fe 51377 ர fe AA TKS ஷ்‌. ஆ 3] ௩௫௪௫, 
ம அவலம்‌ (கல்கம்‌ க்கட ல அகக்‌ க அ OE 


ol மக்தரலங்கார்ம ஃ 
i 


பணி ம fons ao ots veto oto 
வ்‌ ன்ட்‌ ர்வ oi ட்ட 
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(25)தண்டா யுதமுக்‌ திரிசூல மும்லிழத்‌ தாக்கியுன்னைத்‌ 
திண்டாட வேட்டி விழவிடு வேன்செந்தீல்‌ வேலனுக்குத்‌ 
தோண்டா கியவேன்‌ னவிரோத ஞானச்‌ சுடர்வடிவாள்‌ 


கண்டா யடாவந்த கா!லந்து பார்சற்றேன்‌ கைக்கேட்டவே. 
பதவுரை, 


'அர்தகா - கூற்றுவனே, செர்தில்‌ - இருச்செர்தூர்‌ என்னுந்‌ தலத்தில்‌ 
எழக்‌ சருளியுள்ள, வேலனுக்கு - வேற்படையை யுடைய முருகக்‌ கடவுளுக்கு, 
தொண்டு ஆயெ - அடிமையாகிய, என்‌ - அடியேனுடைய, அவிரோத ஞானம்‌ - 
ஞானமாகிய, சுடர்‌ வர வாள்‌ - ஒரி பொரர்திய தம்‌ கூர்மையுடைய.து மாகிய 
வாளாயுதத்தை, கண்டாயடா - பார்த்தாயடா, என்‌ கைக்கு - எனது கரத்‌, 
இற்கு, எட்ட - எட்டுகின்ற அளவில்‌, சற்று வந்து பார்‌ - சிறிது நீ வந்து 
பாராய்‌, தண்‌ அயுசமும்‌'- (ப்படி. வர்சாயாயின்‌) உன்னுடைய கசாயுசமும்‌ 


ரப 


கருத்துரை. 


குன்றெறிந்த குமா! இருவேரகத்‌ தெய்வமே! 
செந்தமிழ்ப்‌ புலவ! தேவர்‌ சிறை தீர்த்த தேவ தேவி! 
பெண்கள்‌ கூறும்‌ வசையாலும்‌ திங்களாலும்‌, மத 
னன்‌ கணையாலும்‌ அன்புற்று நான்‌ வருந்தா வண்‌ 
ணம்‌ தேவரீர்‌ மணந்து கொண்டு இன்பத்தைத்‌ 
தருவீர்‌, 


270 இருப்புகழமிர்தம்‌ 
திரிகுலமும்‌ - முத்தலைச்‌ தலமும்‌, விழ - உன்‌ கையிலிருந்து பொடிபட்டீச்‌ 
சிந்த, உன்னை தாக்கி - உன்னை மோதி, திண்டாட - வலியழிந்து வருந்து 


படுவேன்‌ - தண்டித்து உன்ண வீழ்த்‌துவேன்‌. 


விரிவுரை. 


தண்டாயுதமும்‌ திரிசூலம்‌: 
இயமனுடைய கரத்திலுள்ள ஆயுதங்களில்‌ இவை சிறந்‌ 
தவை. கூற்றுவன்‌ புண்ணிய ிலர்கட்கு அருளுருவுடனும்‌? 
பாகிகட்கு தண்டு, சூலம்‌, பாசக்கயிறு முதலியவைச்‌ தாங்க்‌ 
கொண்டு தழற்பொறி சந்தம்‌ கண்ணுடன்‌ கோரவடிவுடனும்‌ 
தோன்‌ அவன்‌, க்‌. 3 
திண்டாட வெட்டி விழவிடுவேன்‌:-- 
கத்தவேன்‌ திருவருட்‌ குரியார்‌ இயமனை வெல்வர்‌. கால 
அக்கு ஒருபோதும்‌ அஞ்சார்‌. 
வேண்டா மடாகாலா வேலா யுதப்பெருமான்‌ 
ஆண்டகொண்ட தென்னை யதியாயோ--ண்டாதே 
அப்புற தீதே போடா அறுமுகவன்‌ கண்டக்கால்‌ 
தப்பாமற்‌ சொல்லான்‌ கணம்‌, 


*நாமார்க்‌ 


(ர 
[ப 
[6] 


குடியல்லோம்‌ நமணயத்சோம்‌”' 
» ௪ 2. . 

என்ற திருவாக்குகளை யுன்னு௪. 

செந்தில்‌ வேலவன்‌: 


சூராதி யவுணர்சளைக்‌ கொல்லும்‌ பொருட்டு எழுர்தருளி 
யிருக்க இருச்செக்நூர்‌ வேலாயுதக்‌ கடவுளுக்கு நான்‌ தொண்‌ 
டன யிருப்பகால்‌, மிதச்ச பேராற்நலுடையேன்‌ என்பத 
குறிப்பு. தொண்டால்‌ ஆூபெ என்பது முன்றாம்‌ வேற்றுமைத்‌ 
தொகையா, கொண்டாகிய என்றாயித்‌.. 


1 திருப்புகழமிர்தம்‌ ஓர்‌] 
அவிசோத ஞானச்‌ சுடர்வடி வாள்‌:-- 


ஞானம்‌ அஞ்ஞான மாகின்ற காட்டை அழிக்கின்றது 
ஆதலால்‌ வாள்‌ என்றனர்‌. ஆணவ இருளை யழிப்பதால்‌ சுடர்‌. 
வாள்‌ என்றும்‌, கூர்மையாக இருப்பதால்‌ வடிவாள்‌ என்றும்‌ 
அழகாக உரைப்பாசாயினர்‌. ஞானம்‌ கூர்மையாக இருக்க வேண்‌ 
டும்‌. “கூர்த்த மெய்ஞ்ஞானத்தாற்‌ கொண்டுணர்வார்‌ தங்கருத்‌ 
தின்‌ நோக்கரிய நோக்கே என்பது மணிவாசகம்‌. அ௮விரோதம்‌ 
என்பத விரோத மில்லாமை: எல்லாக்‌ தானாகவும்‌, எனதும்‌ 
யானும்‌ வேறாகவும்‌ ஆ திற்கும்‌ நிலையில்‌ வீரோதபாவம்‌ இல்லாம 
லழிகின்றது. தான்‌ என்பது தொலைந்தது; எல்லாம்தானாகி விட்‌ 
டத; : அந்த நிலையில்‌ விசோசம்‌ எங்கருர்‌தி வரும்‌? யார்‌ மேல்‌ 
விரோதிப்பது; எல்லோரும்‌ யாவும்‌ தானாக நிற்கும்‌ நிலையில்‌ 
எவ்வளவு சாந்தம்‌; எவ்வளவு அமைதி; அன்பர்கள்‌ சற்று ஆழ 
நினையுங்கள்‌; அத எத்துணை உயர்ந்த நிலை அது மனத்தில்‌ 
நினைப்பதற்குக்‌ கூட முடியாத அத்தனைச்‌ சிறந்த நிலை. 
““ஏனதி யானும்‌ வேறாகி எவரும்‌ யாதும்‌ யானாகும்‌ 
இதய பாவ னாதீதம்‌ அருள்வாயே, 
-- திருப்புகழ்‌ 
“எல்லாமற என்ணயிழர்த ஈலம்‌ சொல்லாய்‌” 
"*யானாகிய என்ண விழங்கி வெறும்‌”? 
தானாய்‌ கிஷகின்‌ றது தற்பரமே'? அபூ. 
இத்தகைய தடைபடாத ஞானமாகிய வாள்‌ ஒன்றே இய 


மனை வெல்ல வல்லஅ. 


அம்தகா: 


அந்தகன்‌ ௬ இயமன்‌.' மார்க்கண்டேயரைப்‌ பற்ற வந்த 
காலத்து சிவாலயச்சைக்‌ சண்டு வணங்காமையால்‌ கூத்றுவனுச்கு 


இப்‌ பெயருண்டாயிற்று, 


212 திருப்புசழமிர்சம்‌ 
௬. . . ரூ ௪ 2௮. சட * அ ம்‌ 
வழ்துபார றஃ தன்மைக்‌ 2௮டடடம வ: 


அருணகிரியார்‌ இணையற்ற வீரராக இருப்பதனால்‌ யாவரை 
யும்‌ அடச்சவல்ல இயமனை, “சிறிது கைக்கு எட்டுக்‌ கொலையில்‌ 
வத்‌ தபார்‌; நின்‌ கதி அசோகதியாக்‌? வீடுன்றேன்‌; என்று 
அறைகூவி யழைச்கின்றார்‌. 
லாராதச லர்தசா es தபோ ஆப தி்‌ ம்‌ 
ரி குலத்தையே”? 

செந்திற்‌ பெருமானை பன்‌ மெய்களால்‌ வழிபட்டு 
அவீசோத ஞானவானைப்‌ பெத்றோர்க்கு யாதும்‌ பயமில்லை என்‌ 
பஅ தேற்றம்‌. 

1 கருத்துரை. 


இயமனே! செற்திலாண்டவன்‌ திருவடித்‌ 
தொழும்பினாற்‌ டைத்த அவிரோத ஞானச்‌ சுடர்‌ 
வடி.வாள்‌ என்‌ கையிலுள்ள. ஆதலால்‌ என்னை 
அணுகாதே; அனு கனல்‌, அழிகுவை. 


அடுத்த ஆண்டு முதல்‌ சத்தா 
8 1-4-0ஆ;க உயாதீதப்பட்டுள்ளஅ. 


௨ 
ஓம்‌ குஹாய ஈம: 


ஆடி 6019-3229 வம 
சி ்‌ ரீ 
வா நநீதலஹ 
எழுமை CIIFEDGSIEFDCCSIFTD ம? லவை வல வு மா 
(259-வ.த பக்கத்‌ தொடர்ச்சி) 


DELETED ல29012 


(ஆதிசங்கரர்‌ அருளிச்‌ செய்தது) . * 
4 3 
(12), ச்யாநாஞ்ஜநேர ஸமவேக்்ய தம:ப்ரதேசம்‌ 
4 ரத 
பிக்வா மஹாபலிபிரிச்வசகாமமர்த்சை:! 
ன்‌ ் 


3 ட 3 
திவ்யாச்ரிதம்‌ புஜகபூதணமுத்வஹர்தி 
தடத்த 2 
யே பாதபத்மமிஹ சே சிவ தே க்ருதார்தா!:!! 


பதவுரை: 
சிவ _— சிவபெருமானே! 
யே எவர்கள்‌ 
த்யாரசாஞ்ஜகேக -- தியானமாகின்‌ ற மையினாலே 
ஸமவேக்ஷ்ய _— நன்றாயறிந்து 
ஈச்வர ராம மந்த்ரை: -- இவறுர்த்தியினுடைய நாமமர்திரங்க 
ளாகின்ற 
மஹாபலிமி: ்‌ _— உயர்ந்த உபகரணங்களினால்‌ 
தம்‌: ப்ரதேசம்‌ . அஞ்ஞானமாகின்ற புதையஸ மறைத்‌ 
துக்கொண்டு இருக்குமிடத்தை 
பித்வா _ பிளந்து 
இவ்யாச்ரிதம்‌ - கேவர்களாலடையப்பட்ட தாயும்‌ 
புஜக பூஷணம்‌ ௭. நாகத்தை ஆபரணமாக உடையதாயு 
மிருக்கின்ற 
தே _ உன்னுடைய 
பாதபத்மம்‌ ௮. திருவடி.த்‌ தாமரையை 
இஹ - இந்தப்‌ பிறப்பில்‌ 
உத்வஹம்தி _— அடைகின்றார்களோ 
(எடுத்து அறுபவிக்கின்றுர்களோ) 
தே _— அவர்கள்‌ 
க்ருதார்தா: _ பாக்கியசாலிகள்‌, 
போழிப்புரை. 


இ சிவபெருமானே! தியானமாகின்ற மையினால்‌ நன்று 
யறிந்து, சேவரிருடைய மந்‌இிரத்தாற்‌ செய்யும்‌ பலியினால்‌ அஞ்‌ 
ஞானமாறெ இடத்தைப்‌ பிளர்து, தேவாதிகள்‌ வணங்கும்‌ தேவரி 
ருடைய பாதபத்மமான்‌றஃபுதையலை எவர்கள்‌ இச்தப்‌ பிறப்பில்‌ 
அடைகன்றார்களோ அவர்கள்‌ பிறப்பின்‌ பயனை யடைந்தவர்க 
ளாவார்கள்‌, - 


6.12 2 


உ 


ஓம்‌ கு ஹாய நம: 
BEX DATED EEE DIO ENE O03 Z5H 


8 க நீதர்‌ ர்‌ திருவி னவையாடல்‌ 
TE TENET ௮. ௭450020202 படையை? ௭4:10:57: 


(263-வத பக்கத்‌ தொடர்ச்சி) 


அக்கினிமுகன்‌ இறக்தமையையும்‌, சூரபன்மன்‌ அன்புறு 
வதையும்‌, அவனுடைய புதல்வர்களாகிப மூவாயிரருங்‌ கேட்டு 
தக்கையினுடைய கோயிலை யடைந்து தர்ைதையை வணங்கி 
*பிசாவே! இலக்கத்‌ தொன்பான்‌ வீரரிடம்‌ அக்கினி முகனாகிய 
ஒருவனை யனுப்பினாய்‌; மெலியராயினும்‌ பலர்‌ கூடினால்‌ வலியசை 
யும்‌ வெல்லுவர்‌; இதனை கீ யறியாயோ? அக்கனிமுகன்‌ இறந்ததற்‌ 
காக வருக்தாதிர்‌; நாங்கள்‌ பேய்‌ பூகசையும்‌ வீரரையும்‌ கந்தனை 
யூம்‌ வென்று வருவோம்‌; மாலயனாதி வானவசையுஞ்‌ சிறை செய்‌ 
வோம்‌; எம்மை ஏவுத' என்றார்கள்‌. சூரபன்மன்‌, “நன்று? 
என்று விடைதந்தான்‌, மூவாயிரர்‌ போர்க்கோலங்கொண்டு, 


படைகளை எடுத்துக்‌ கொண்டு போர்ப்பறை யறைவித்துக்‌ 


சொண்டு, எண்ணில்லாத  சேனைகளுடன்‌ போர்க்களத்தை 
5 தலில்‌ ர்‌. 0 23 எச . 
ய்டைகாாசன. அமராகள அஞ்சு ஓடினாகள, தூதரும்‌ அசுர 


மும்‌ பொருதார்கள்‌. அசுரர்‌ பலர்‌ மாண்டனர்‌; உதிர ஆறு 
ஓடிற்று. பூசரிலும்‌ பலர்‌ மாண்டனர்‌. மூவாயிரர்‌ வெகுண்டு 
சரமழை பொழிந்தனர்‌. பூதர்‌ இரிந்தனர்‌. பூதகணத்‌ தலைவர்‌ 
அதுசஷ்டு சொதிப்புற்று வில்‌ வளைத்து யுக முடிவில்‌ இடி 
சொரிந்தாற்போல கனல்பொழிபுங்‌ கணைகளைச்‌ சொரிர்தனர்‌ 
மூவாயிரர்‌ எஇர்த்து பத்பல தெய்வப்‌ படைக்கலங்களை விடுத்து 
அமர்புரிய பூதகரைத்‌ தலைவர்‌ மனம்‌ வருந்தி நின்றார்கள்‌. 
அதனைக்‌ கண்ட இலக்கம்‌ வீரர்களுள்‌ ஆயிர வீரர்கள்‌ 
உள்ளம்‌ சொத்த்து, வீரவாகு தேவரிடம்‌ விடை பெற்று, கந்தக்‌ 
கடவுளைக்‌ தியானித்து, மூவாயிரசை எதிர்த்துப்‌ போர்‌ புரிந்‌ 
தனர்‌. மூவ்‌ாயிசர்‌ ஓயிரவர்‌ தேரை அழித்தனர்‌; ஆயிசவர்‌ 


கந்தர்‌ தரு வினையாடல்‌ 216 
மூவாயிசருடைய விற்களையும்‌ தேர்களையும்‌ சேமத்தேர்களையும்‌ 
அழித்துப்‌ பூமியில்‌ நிற்குமாறு செய்து, வேறு தேர்களிலேறிச்‌ 
சூழ்ந்து கணைகளைச்‌ சொரிந்தனர்‌. இலர்‌ இரிந்தார்‌; சிலர்‌ களைத்‌ 
தார்‌. இருதிறத்தாரும்‌ இவ்வாறு பொருது ஆபிரவரில்‌ விஜயரைத்‌ 
தீவிர ஏனையோர்‌ வலியிடூக்‌ து தோற்றார்கள்‌. 


விஜயர்‌ “இம்‌ மூவாயிரவரையும்‌ யானே சொல்வேன்‌” என்று 
வஞ்சினங்‌ கூறி, சிவபெருமான்‌ கொடுத்த அழியாத வில்லை 
யெடுத்து வளைத்து மூவாயிரவர்‌ மேல்‌ பாண மழைகளைச்‌ சொரிர்‌ 
தார்‌. பலருடைய கைகளை யறுத்தார்‌; சிலருடைய கரல்களையறுத்‌ 
தார்‌; ருடைய மார்புகளை யறுத்தார்‌; சிலர்களுடைய தலைகளை 
யறுத்தார்‌. அற்ற உறுப்புக்கள்‌ பிரம கேவர்‌ கந்த வரத்தின்படி 
மீண்டும்‌ வர்து கூடின. உணர்வும்‌ உயிரும்‌ நீங்கிய அவர்கள்‌ 
எழுர்‌து விஜயரைச்‌ சூழ்க து மலைகளைப்‌ பொழிக்தார்கள்‌. மீண்டும்‌ 
விஜயர்‌ பன்முறை அவர்களுடைய அவயவங்களை யறுத்தும்‌ 
பொருந்திக்‌ கொண்டே யிருந்தன. அதனைக்‌ கண்ட விஜயர்‌ 
திசைத்து, “:இனி என்‌ செய்வேன்‌? இவரைக்‌ கொல்லும்‌ உபாயம்‌ 
யாது? முருகன்‌: இருவடி.யே இங்கு அணை” என்று எண்ணி, கந்த 
வேள்‌ கழலிணைக்‌ கஞ்சங்களைக்‌ ௧௬%, காதலாகிக்‌ கசிந்து கண்‌ 
ணீர்‌ மல்கி நின்றார்‌. அருள்‌ வள்ளலாகிய அறு கப்‌ பெருமான்‌ 
அவர்‌ முன்‌ தோன்றி வைரவப்‌ படைச்‌ கலர்‌ கந்து மறைந்தரு ஜி 
னார்‌. விஜயர்‌ மனம௫ழந்து அப்‌ படைக்கலத்தைப்‌ பூசித்து விடுத்‌ 
கார்‌. அது சென்று மூவாயிரவரையும்‌ ஒரு கணப்‌ பொழுதில்‌ 
அழித்து மீண்ட த. தேவர்கள்‌ விஜயர்‌ மேல்‌ பூ மழை பொழிர்‌,த 
னர்‌. தூதுவர்‌ ஓட சூர பன்மனிடம்‌ இதனைத்‌ தெரிவித்கார்கள்‌. 
சூரன்‌ கேட்டு நிலத்தில்‌ வீழ்ந்து புலம்பினான்‌. சூரியன்‌ அஸ்த 
மித்தான்‌. 

தருமகோபன்‌ என்ற மந்திரி சூரபன்மனிடம்‌ சென்று 
வணங்கி, தானவேர்திர! வருர்தற்ச; வீரர்கள்‌ எதற்தம்‌ அஞ்சு 
தல்‌ கூடாது, நீ வருந்தினால்‌ தேவர்‌ ஈகைப்பர்‌, உடலைப்‌ படைத்‌ 


அத்தர பிரமனுளன்‌; உயிரைத்‌ தர ஈமனுளன்‌; ஈம்‌ வலியுள.து, 
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இறந்தோர்கட்காக ஏன்‌ இரங்க வேண்டும்‌? நீர்‌ இருத்தி யான்‌ 


போய்‌ பசைவர்சளைக்‌ சொல்வேன்‌?! என்று கூறி, அவன்‌ பால்‌ 
விடை பெற்று, புண்டரிகம்‌ என்ற இக்யொஃை மீதூர்்து, பற்பல 
படைச்சலங்களைத்‌ தால்‌, போர்‌ முரசறைய லுவுண சேனைகளும்‌ 
அமைச்சரும்‌ சநு.த்‌இஈம்‌ போல்‌ சூழப்‌ போர்க்‌ சள,ச்தை யடைக்‌ 
தான்‌. தேவர்சள்‌ “இவனை வெல்வதரிது' என்று அஞ்சயோடினர்‌, 
இருிறப்‌ படைகளும்‌ எதிர்த்துப்‌ போராடின. பூகரும்‌ மாண்‌ 
டனர்‌! அவுணர்‌ அழிக்கனர்‌. இலக்கம்‌ வீரரும்‌ போர்‌ செய்து 
இளைத்தனர்‌. விர மார்த்தாண்டர்‌ எதிர்த்து, தருமகோபனுடன்‌ 
வந்த அமைச்சர்கள்‌ அனைவரையும்‌ கொன்று அவுண சேனைகளையு 
மழித்தார்‌. 

தருமகோபன்‌ ௮௮ கண்டு இனந்து புண்டரிக மென்ற 
யானையைச்‌ செலுத்திக்‌ கொண்டு பூதர்‌ மேல்‌ சாமழை பொழிய 
லாயினான்‌. புண்டரிகமென்ற யானையும்‌ காலா லும்‌ வாலாலும்‌ கொம்‌ 
புகளாலும்‌ பூசசைச்‌ ன்னா பின்னப்‌ படுத்திக்‌ கொன்று வீழ்த்தி 
யது. வீர மார்த்தாண்டர்‌ வெகுண்டு எதிர்த்து அந்த யானை மீது 
அக்கினி அம்பகனைச்‌ செலுத்தினார்‌. அதனால்‌ அதன்‌ உடம்பு புண்‌ 
பட்டு உதிரம்‌ ஒழுக ஓரு முகூர்த்த கேரம்‌ மூர்ச்சித்து நின்றது. 
திருமகோபன்‌ அவர்‌ நெற்றியில்‌ நாறம்புகளை யமுத்தினான்‌, அவர்‌ 
பல்லாயிரஞ்‌ சரல்சளால்‌ அவனை மறைத்தார்‌. தருமகோபன்‌ ஒரு 
வேலை விடுத்தான்‌. ௮மனை அவர்‌ பிளந்தனர்‌. மீண்டும்‌ கதாயு . 
தத்தை வீடுத்தான்‌, அத மார்பிற்‌ படுகலும்‌ அவர்‌ விம்‌..2 வருச்‌ 
ஞர்‌: 

வீரவாகுதேவர்‌ இச்செயலைக்‌ கண்டு மனத்தினும்‌ விரைந்து 
னச்து தருமகோபனை எதிர்த்தார்‌. சருமகேோபன்‌ வெகுண்டு 
இறிதும்‌ வெளியிடமின்‌ றி கணை சச்‌ சொரிந்து ௮வனரை மறைத்‌ 
தான்‌. அக்த அம்புகள்‌ அவருடைய திருமேனிபிற்‌ பட்டு 
இரப்பவர்க்கு ஈயாது கரந்து, இரவாக ரெல்வர்கட்ரு ஈத்த 
பொருள்‌ போலப்‌ பயனின்றி அது பழமும்‌ அழித்து வீழ்க்கன 
வீரவாகுதேவர்‌ ஒருவேலை விடுத்தார்‌. அது தருமகோபன்‌ 
விடுத்ச கணைகளை யெல்லம்‌ அழித்துக்‌ கொண்டு அவன்‌ 
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மார்பைத்‌ துளைச்துச்‌ சென்றது. அவன்‌ ஓ வென்று அலறி 
விழ்க்து மூர்ச்சிக்கான்‌. புண்டரீகயானை அதை யறிந்து ஆர்த்து 
ஓர்‌ இருப்புலக்கையை எடுத்து விசவாகுதேவருடைய பாகனை 
யடித்துக்‌ கொன்று தேரையும்‌ அழித்தது. வீரவாகுதேவர்‌ 
அதனைக்‌ கண்டு சோபித்த, பிறிதொரு தேரிற்பாய்ச்‌.து தன்மீது 
எதிர்த்துவரும்‌ யானையின்‌ துதிக்சையை ஒருகரத்தாற்‌ பற்றி 
மற்றொரு கையாற்‌ கதுப்பி லடித்துத்‌ தூக்‌ அப்பாலுலகத்தித்‌ 
செல்லும்படி விசி எறிந்தார்‌. யானை விண்ணுலிற்‌ . சென்று 
மீண்டு போர்க்களத்தில்‌ அதன்மீதிருக்க தருமகோபனுடன்‌ 
விழுந்து பதை பதைத்து யானை ஒருபுறம்‌ போயது. தரும 
கோபன்‌ மூர்ச்சை தெளிந்து தண்டாயுதத்தை எறிந்தான்‌ 
அதனை வீரவாகுதேவர்‌ பொடி. செய்தனர்‌. தருமகோபன்‌ ஒரு 
குலிசத்தை விடுத்தான்‌. அதனை அவர்‌ கையினாற்‌ பற்றி, சரும 
கோபனுடைய மார்பில்‌ அடித்தார்‌. அவன்‌ அடியற்ற மரம்‌ 
போல்‌ சாய்ந்தான்‌, வீரவாகு2தவர்‌ இருவடியால்‌ ஒருதரம்‌ 
உதைத்தார்‌. தருமபோபன்‌ உயிர்‌ இறந்தான்‌. அவுணசேனைகள்‌ 
ஓடி. யொளிர்தன. 

முன்பு விழுந்த புண்டரீகபானை தெளிர்து தருமகோபன்‌ 
மாண்டசை யுணர்ந்து மகிழ்ந்து, வீரவாகுதேவரை வணங்‌, 
“எம்பெருமானே! நான்‌ இக்சஜம்‌. இவன்‌ இட்ட சிறையில்‌ பல 
நாள்‌ வருந்தினேன்‌. வாகனமு மாயினேன்‌. : இவன்‌ ஏவலை மறுத்‌ 
தால்‌ என்‌ உயிரை வாட்வொன்‌. தங்களை யன்றி இவனைக்‌ 
கொல்லவல்லார்‌ யாவர்‌? இப்பாவியைக்‌ கொன்று என்‌ துன்‌ 
பத்தை ஒழித்திர்‌; உய்வு பெற்றேன்‌. இனி எனக்குரிய திசை 
யைக்‌ காக்கச்‌ செல்வேன்‌ என்று விடைபெற்று இருக்கை 
சேர்க்தத. தருமகோபன்‌ இறந்ததைக்‌ தூதர்‌ சூரபன்மனிடங்‌ 
கூறினார்கள்‌. குரபன்மன்‌ தன்பக்கடலில்‌ தூழ்‌?) அறிவிழர்து 
ஒஓயியம்போல்‌ இடந்தான்‌. 

(தொடரும்‌) 


உ 
ஓம்‌ குஹாய ஈம: 


DEEPEST 9 DZONE ஒசை 


உூலோபியின்‌ தந்திரம்‌ 


RIDE DEESIDE OENT OED = ௨3௨௦௮௨ 


உலகத்தில்‌ உபயோசமற்றவை ஒன்றுமில்லை. கல்‌ கோயிலா 
இன்றது; கழுதை பொதிசுமக்கன்றது; எருமை நிலம்‌ உழுூன்‌ 
தத; கட்டம்‌ பன்றிக்கு இரையாகின்றது; குட்டிச்‌ சுவர்‌ 
மறைவுக்கும்‌ மாடுரிஞ்சவும்‌ ன்றது; துடைப்பம்‌ சுத்தப்‌ 
படுத்துன்றது; பிணம்‌ பலருக்குக்‌ தானம்‌ வாங்கித்‌ சரன்‌ 
தத; எட்டியும்‌ வேம்பும்‌ பருந்துக்காசன்றன. எல்லாம்‌ உதவு 
இன்றன. ஆனால்‌ சருட்டியில்‌ உபயோகமில்லாப்‌ பொருள்‌ ஒன்று 
தான்‌, அது அ௮ஃறினையன்று, உயர்‌ இணையாம்‌. உலோபி 
ஒருவன்தான்‌ யார்க்கும்‌ பபனற்றவன்‌. தானுச்‌ தஇன்பதில்லை 
யாதலால்‌ தனக்கும்‌, பிறர்க்கு ஒன்று ஈயாததால்‌ பிறர்க்கும்‌ 
பயன்படாதவன்‌, 

“இத்தசைய பயன்படாத லோபியை ஏன்‌ படைத்தாய்‌?! 
என்று பட்டினத்தடிகள்‌ இறைவனை வினவுகன்றார்‌. 

ஈயாத மனிதண ஏன்‌ படைத்தாய்‌ கச்சி ஏகம்பனே 

உலோபிகள்‌ தனக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ பயனின்றி யிருப்பதால்‌ 
அவர்களைச்‌ இருட்டி செய்த ஈஸ்வரனுக்கும்‌ திண்டாட்டம்‌, 
“இவர்களை ஏன்‌ படைத்தாய்‌?!” என்று ' இருவெண்காடர்‌ 
கேட்ட கேள்விக்குப்‌ பதில்‌ என்ன சொல்வது? என்று விழிக்‌ 
இன்றார்‌. இப்படி இறைவனையுக்‌ திண்டாட விடம்‌ பெருமை 
உலோபிகளுக்கே உண்டு. என்ன அதிசயம்‌? இந்த அற்புதப்‌ 
பிண்டங்கள்‌ தனிப்பிறயிதான்‌. ஒரு உலோபியின்‌ தர்திரத்தை 
எடுத்துச்‌ காட்டூதும்‌. 

ஒரு ஊரில்‌ லோப குணமே யோருநெ வடுத்து வர்தாற்‌ 
போன்ற ஒரு லோபி இருச்தான்‌, பயொல்‌ கலைத்து வாடிய ஏழை 
ஒருவன்‌ அந்த லோபி விட்டில்‌ நுழைத்து “அம்மா! வபிறு பூச்‌ 
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கின்றது; இத்தனை சோறு கொடுங்கள்‌” என்றான்‌. அறுந்த விச 
அக்கு சுண்ணாம்பு தராத அந்த லோபி வெளியே வர்து, “அப்பா! 
என்ன செய்யலாம்‌ பாவம்‌! கடவுள்‌ ஏழைகளைத்தான்‌ சோதிக்‌ 
கிறார்‌. உன்னைப்‌ பார்த்தால்‌ பரிதாபமாக இருக்கின்றது. வயிறு 
ஓட்டிப்‌ போயிருக்கன்றது. பாவம்‌ நீ சாப்பிட்டு எத்தனை மாளா 
யிற்றோ? நீ உனக்குச்‌ செல்வம்‌ இருந்தால்‌ இப்படி வர்து இந்தப்‌ 
பாழும்‌ வெய்யிலில்‌ வீடு வீடாய்‌ பிச்சைக்கு அலைய மாட்டாய்‌, 
அப்பா! அதோ தெரிகின்ற கடைக்குப்‌ போய்‌ ரொட்டி வாங்க 
வந்து இருவரும்‌ உண்டு பசியாறலாம்‌; வா'' என்று அவனை 
அழைத்துக்‌ கொண்டு போய்க்‌ கடைச்காரனைப்‌ பார்த்து, “யோ! 
கல்ல சொட்டி இருக்‌றதா? என்று கேட்டான்‌. 

கடைக்காரன்‌ யா! முதல்‌ தரமான ரொட்டி இருக்கின்‌ 
றது. வெண்ணையைப்‌ போல்‌ மிருதுவாகவும்‌ வெண்மையாகவும்‌ 
இருக்கும்‌” என்றான்‌. லோபி பிச்சைக்காரனைப்‌ பார்த்து, அப்பா! 
உவமானத்தினும்‌ ௨.வமேயம்‌ உயர்ந்தது. “அன்னக்‌ குவியல்‌ மலை 
போல்‌ இருந்தது என்றால்‌, அன்னக்‌ குமியலைமிட மலை பெரியது 
என்றுதானே பொருள்‌, அத போல்‌ ரொட்டி வெண்ணை போல்‌ i 
இருக்குமென்று இவன்‌ சொல்வதிலிருந்து, சொட்டியைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வெண்ணெய்‌ உயர்க்தசென்று தெரிகின்றது. அத 


லால்‌, நாம்‌ வெண்ணெயை வாங்கிக்‌ கொள்ளலாம்‌; வா'' என்று 
வெண்ணெய்க்கடைக்கு அழைத்துப்‌ போனான்‌. வெண்ணெய்க்‌ 
கடைக்குப்‌ போய்‌, “(ல்ல வெண்ணெய்‌ இருச்சிறதா?'” என்று 


கேட்டான்‌. கடைக்காசன்‌, “யோ! புத வெண்ணெய்‌: பாருங்கள்‌; 
பனிக்கட்டியைப்‌ போல்‌ குளிர்ந்திருக்கின்ற.த''. என்றான்‌. லோபி, 
“அப்பா! இவன்‌ சொல்வதிலிருக்து வெண்ணெய்யைவிட பனிக்‌ 
கட்டி. உயர்ந்ததென்று தெரிகின்றது. ஆதலால்‌; அந்தக்‌ கடைக்‌ 
குப்‌ போகலாம்‌) வா'' என்று சொல்லி, பிச்சைக்காரனை அந்தக்‌ 
கடைக்கு: அழைத்துப்‌ போய்‌, “பனிக்கட்டி (68ஸ்‌) இருக்கன்‌ 
றதா?” என்று கேட்டான்‌. கடைக்காரன்‌ “(ஐபா! நல்ல பனிக்‌ 
கட்டி இருக்றெது. தண்ணீரைப்‌ போல்‌ நன்றாகத்‌ தெளிந்திருக்‌ 
ன்றது; சரக்கைப்‌ பார்த்து வாங்குங்கள்‌! என்றான்‌ 
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லோபி பிச்சைக்காரனைப்‌ பார்த்து, “அப்பா! கேட்டனையா! 
"இவன்‌ சொல்வதிலிருந்து தண்ணீர்‌ உயர்ந்தது என்று தெளிவாகத்‌ 
தெரிகின்றது; இனி விட்டுக்குப்‌ போகலாம்‌; வ. என்று விட்‌ 
டீக்கு அழைத்துக்‌ கொண்டு போய்‌, தண்ணிரைக்‌ கொடுத்து, ஈல்ல 
தண்ணீ; குடித்தப்‌ பசியாறுவாய்‌'' என்றான்‌. பிச்சைக்காரன்‌, 
என்ன யா! ஊரை யெல்லாம்‌ சுற்ற அடித்துவிட்டுத்‌ தண்ணீ 
சைத்‌ தருன்றீா? இக்தத்‌ தண்ணீர்‌ குளத்தில்‌ டைக்க மாட்‌ 
டாதா?'' என்று சலித்துக்‌ கூறினான்‌. 
அந்தப்பரமலோபீலெகுசாந்தமாக “அப்பா! கோபிக்காதே; நீ 
சொல்வதும்‌ சரிதான்‌. இது சேற்றுக்‌ கொணர்ந்த தண்ணீர்‌, சுத்த 
மான தண்ணீர்‌ குளத்திலிருந்தே வேண்டுமளவும்‌ : குடிக்கலாம்‌, 
யோ பாவம்‌ நீ என்ன செய்வாய்‌. உனக்கு மெத்தப்பசி, இந்தச்‌ 
தெருச்‌ கோடியில்தான்‌ குளமும்‌ இருக்கின்‌ றது. தாமதஞ்‌ செய்யா 
மல்‌ இக்க வழியே போய்‌ குளத்திலே சண்ணீசைக்‌ குடித்துவிட்டு 
அம்கேயே கிழலுமிருக்‌னறது, படுத்துத்‌ தூங்கி சு௫க்கலாம்‌, 
இததான்‌ குளத்திற்கு கேர்‌ பாதை, போய்‌ வ!” என்று வாழைப்‌ 
பதம்‌ போல்‌ இனிமையாகப்‌ பேசி அனுப்பினான்‌. பிச்சைக்காரன்‌ 
எயிறு எவ்வா எரிக்திருக்கும்‌ என்பதை எழுத வேண்டுமோ? 
இத்தகைய லோபிகள்‌ இருப்பது நிலத்துச்குச்‌ சுமைதான்‌. 
“அம்மை யண்டினர்ச்‌ கொன்று 
ஈயார்‌ இருந்தென்ன போயென்ன காண்‌ கச்சி யேகம்பனே,!” 


வினு விடை மணிகள்‌, 
[ஆதி சங்கரர்‌ அருளிச்‌ செய்தது] 

சேனாசோச்ம: புருஷ்‌: ப்ரணதகளத்ரேண தீரவிபவேந 

இஹ புவனே க: சோச்ய; ஸத்ய விபவ ௩ யோ தாதா, 
வினா:- எசனால்‌ மனிதன்‌ அச்கமில்லாதவனாச விருப்பான்‌? 
விடை:- வணச்கமுள்ள மனைலியாலும்‌ கிலையுள்ள செல்வத்தாலும்‌. 
வினா:- இவ்வுல£ல்‌ விசனிச்கப்பட த்‌ ககுக்தவன்‌ எவன்‌? 
விடை:- பொருளிருச்‌. தம்‌ கொடாதவன்‌. 


வ 
திம்‌ குஹாய நம: 
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“முகூர்த்த மேளம்‌; முகூர்த்த மேளம்‌”! என்ற கூக்குரல்‌ 
எழுக்கது, காது செவிடு படும்படி. மேளங்கள்‌ முழங்கின. மங்கல 
நாண்‌ பூட்டியாயிற்று, மணமக்கள்‌ அம்மி மிதித்து அருந்ததியை 
வணங்கி, அரசாணிக்காலை வலம்‌ வக்‌. வணங்கினார்கள்‌. பெரி 
யோர்கள்‌ வாழ்த்தினார்கள்‌; திருமண விருந்து இனிது ஈடந்தது. 
8ச்து நாள்‌ வரை கோலாகலமாக விருந்த து. கஜவல்லிக்கு சந்தி 
ராங்கதனைக்‌ காண வேண்டுமென்ற பேரவா; சச்‌ திராங்க சனுக்குர்‌ 
தன்‌ புது மனைவியைக்‌ காண வேண்டுமென்ற காதல்‌; ஆனால்‌, இரு 
வருக்கும்‌ நடுவில்‌ சாணம்‌ என்ற ஒரு தரையிட்டிருர்தது, இருவ ' 
ருக்கும்‌ மணம்‌ முடிந்த 10 நாள்‌ வசை சுற்றத்தாரும்‌ நண்பர்க 
ளும்‌ ஒவ்வொருவராகப்‌ புறப்பட்டுக்‌ கொண்டிருக்தனர்‌. எந்றேர 
மும்‌ ஆட்கள்‌ நிறைந்திருந்ததால்‌ இருவரும்‌ தனித்துப்‌ பேசவோ 
பார்‌த்து மகிழவோ முடியாம லிருந்து. சஜவல்லி ஈல்ல பேரழகு 
டையவள்‌; பொன்னும்‌ நாணும்‌ நிறமுடையவள்‌. அவளுடைய 
உடம்பில்‌ இருந்த ஆபரணங்கள்‌ அவள்‌ இயற்கையறகுக்கு 
இடைஞ்சலாகவே இருந்தன. மணம்‌ முடிந்து 15 நாள்கள்‌ சென்‌ 
தன. ஒரு காள்‌ மாலை நேசம்‌; மாடி மேல்‌ வெட்டவெளியில்‌ கஜ 
வல்லி விணையை மீட்டி இனிமையாகப்‌ பாடிக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌, 
சந்திராங்கதன்‌ தற்செயலாய்‌ மாடிமீ.து ஏறினான்‌. கஜவல்லியின்‌ 
பாடலைக்‌ கேட்டான்‌; அவள்‌ குரலும்‌ வினையின்‌ ஒலியும்‌ கலர்து 
செவியில்‌ அமிர்த தாரைபோற்‌ புகுக்தது. ட்‌ 

சிறிது நேரம்‌ தேனுண்ட வண்டுபோல்‌ சர்திராங்கதன்‌ 
அசைவற்று நின்றான்‌. சரஸ்வதி தெவிபோல்‌ விணாகானத்‌ 
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அடன்‌ இருக்குக்‌ தன்‌ காதலியை . கோக்கிய எக்திராங்கதன்‌ 
தன்னை மறந்து வேறு உலகத்தில்‌ இருப்பதாக எண்ணினான்‌. 
அவளுடைய அழகு, பாட்டு, வினையின்‌ இனிப காதம்‌, சந்திர 
ஒளி வீசும்‌ காட்ச இலையத்தனையுஞ்‌ சேர்ந்து அவனுடைய 
மனதில்‌ ஒரு மட்டத்ற மகிழ்ச்‌ வெள்ளம்‌ கரைகடந்து பெருக்‌ 
கெடுத்து ஓடலாயிற்று. ௮௬ூல்‌ போய்‌ மனைவியுடன்‌ பேச 
எண்ணினான்‌. காலெழும்பவில்லை. பாடிக்கொண்டிருக்க கஜவல்லி 
தீரும்பி தன்‌ சொமுகளைக்‌ கண்டு காணி வினையை வைத்து 
வீட்ட காணச்துடன்‌ தலைகுனிந்து கடைக்கண்ணால்‌ அவ 
இடைய செம்பீரமான கோலத்தைக்‌ கண்டு புன்முறுவல்‌ 
பூத்தாள்‌. இதற்குள்‌ சஜவல்லியின்‌ தாயார்‌ மாடிமேல்‌ வந்து 
“அம்மா! இன்று வெள்ளிக்கிழமை யல்லவா? முருகர்‌ கோயிலுக்‌ 
குப்போவோம்‌; வா என்று அழைத்தாள்‌. மாமியைக்‌ கண்ட 
சந்திராங்ககன்‌, ஏதோ ஒன்றைப்‌ பறி கொடுத்தவன்‌ போல்‌ தடு 
மரற்றமுற்று மாடியினின்று மிறல்க வேறொருபுறஞ்‌ சென்றான்‌. 

சஜவல்லி தாயாருடன்‌ அவ்தூர்க்‌ கோடி.பிலுள்ள.கச்‌.தப்பெரு 
மான்‌ கோயிறுச்குப்‌ போய்‌ முருகனை வணங்‌, “ஏர்தையே! என்‌ 
கணவனுக்கு அயளும்‌, அருளும்‌, பொருளும்‌, தந்‌ த இருவருள்‌ 
புரிவீ॥ என்று வேண்டிக்கொண்டு வழிபட்டு விட்டிற்கு வர்‌ 
தாள்‌. 

சர்‌திரால்கதனுச்குத்‌ தந்த இளமையிலேயே மண்ணுலகை 
நீத்தனர்‌; சாய்‌ மட்டும்‌ உண்டு. சர்திராங்கதன்‌ இளமையி 
லிருர்தே பலவசையான துன்பத்திற்கு ஆளாக, கல்வி பயின்றான்‌. 
அவலுடைய சொர்தவூர்‌ குகனூர்‌ என்னும்‌ சிறு ஊர்‌. அந்த ஊரி 
லிருஈத ஒரு முதலாளியிடம்‌ கணக்கு வேலை பார்த்து வந்தான்‌, 
மாதம்‌ 15 ரூபாய்‌ சம்பளம்‌. அவனக்கு வயது 25. இந்த நிலை 
யில்தான்‌ இருமணம்‌ நடர்தது. கஜவல்லி பிறந்த ஊர்‌ நடு நாட்டில்‌ 
செய்வளநல்லூர்‌. செய்வனதல்ூரில்‌ திருமணம்‌ ஈடர்து ஒரு 
மாதமாயித்ழு. சந்திராங்ககன்‌ 10 நான்‌ லி.௮ எடுத்திருந்தான்‌ ்‌ , 
சல்யாண மடூழ்ச்சியினாலும்‌, மனைவியை உடனே அனுப்ப அவர்‌ 
கள்‌ இணங்காமையாலும்‌, மனைவி மேல்‌ வைத்த மட்டற்ற காத 
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லாலும்‌ சஈதிராங்கதன்‌ மாமி வீட்டில்‌ ஒரு மாதம்‌ தாமதித்து 
விட்டான்‌, 

தபால்காரன்‌ ஒருகாள்‌ சந்திராங்ககனிடம்‌ ஒரு கடிதத்தைத்‌ 
தந்தான்‌. சம்திராங்கதன்‌ பிரித்துப்‌ படித்தான்‌. 
இரு. சந்திராங்கதன்‌ அவர்கட்கு, குகனூர்‌ 
பரிதாவி ஞூ வைகாசிமீ 17௨ 
தாங்கள்‌ குறித்த நாளில்‌ வந்து சேராமையால்‌. தங்கட்குப்‌ பதிலாக 
வேறு இளை நியமித்துக்‌ கொண்டோம்‌; தாங்கள்‌ அதிகப்‌ பற்றுக்‌ கொண்‌ 
டி.ருக்கும்‌ ரூபாய்‌ 150-2யும்‌ உடனே அனுப்ப வேண்டியது; இன்றேல்‌, தாவா 
செய்து கோர்ட்சே செலவுடன்‌ வகுலிக்சப்‌ பம்‌. 
இப்படிக்கு 
வங்கணச்‌ செட்டியார்‌ 
சந்திராங்கதன்‌ கடிதத்தைக்‌ கண்டு கலங்கினான்‌. (இறைவனே! 
சல்யணமானவுடன்‌ வேலை போய்விட்டதே; இனி என்‌ செய்‌ 
வேன்‌? 150 ரூபாயை எவ்வாறு தருவேன்‌? செந்தில்‌ மேவிய கந்த 
நாயகனே! இளமைபிலேயே தந்‌தையைக்‌ தோற்றுத்‌ தவிச்சேன்‌; 
இருமணம்‌ வேண்டாமென்றும்‌ மறுத்தேன்‌; தாய்‌ சொல்‌ தட்டக்‌ 
கூடாதென்று செய்து கொண்டேன்‌. வயது தளர்ந்த தாயாரை 
யும்‌ மனைவியையும்‌ எல்வானு காப்பாற்றுவேன்‌?!” என்று ஏங்கி 
னான்‌. ஆருடனும்‌ உரையாடவில்லை. கடமையைச்‌ செய்ய அவன்‌ 
உள்ளம்‌ ஊக்கிற்று; தன்‌ உபிரினுமினிய காதலி மேல்‌ வைத்த 
காதல்‌ தடுத்தது. காதல்‌ சிறந்ததா? கடமை உயர்ந்ததா? என்று 
அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ ஒரு போர்‌ கிசழ்ச்தது: காதல்‌ கடல்‌ போல்‌ 
அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ பெரு? யிருக்கது. கடமை என்ற வடவைத்தி 
அம்‌ கடலை வற்ற வைத்தது. காதலினும்‌ கடமையே இறந்த 
தென்று துணிந்தான்‌. 
அடுத்த நாள்‌ காலையில்‌ சக்‌இராங்ககளைக்‌ காணப்பட வில்லை 
வழக்கம்போல்‌ கஜவல்லி அதிகாலையில்‌ எழுந்து நீராடி இறை 
வழிபாடு செய்து காலை உணவுக்குக்‌ கணவனை எதிர்பார்த்து 
2 ்‌ ்‌ ன்‌ 2 ர 
*ன்றுள்‌. நெடிநேரமாகயும்‌ சந்திராங்ககனைக்‌ காணாது திகைச்‌ 


284 இருப்புகழமிர்தம்‌ 


தாள்‌. கஜவல்லியின்‌ தாய்தந்தைகள்‌ மருகனைக்‌ காணாது 
திகைத்து ஊரெங்குக்‌ தேடினர்‌. தேடியும்‌ பயன்‌ பெறவில்லை. 
கஜவல்லி அன்று பகல்‌ முழுவதும்‌ உணவு கொள்ளாமல்‌ உள்ளம்‌ 
உடைந்து இசவு வந்தபின்‌ படுக்கையில்‌ கடந்து சண்தயிலாது 
வருச்‌தவானாயினாள்‌. “வந்த வினை யகற்றும்‌ கந்தக்‌ கடவுளே! 
என்‌ வினையிருக்கவானறு என்னை! இிருமணமஓர்த ஒரு மாதத்‌ 
இற்குள்‌ கணவனைப்‌ பிரியலாயிற்றே? எங்குற்றுரோ? என்‌ 
அருபிற்‌ கணவன்‌ பிரிவதற்குக்‌ காரணம்‌ என்‌ ன2பா? என்னு 
டன்‌ சொல்லாமல்‌ பிரிர்ததனால்‌ என்மீது வெறுப்புத்றாரோ? 
எம்பெருமா ன! கணவன்‌ மனத்துக்கு மாறுபாடாகக்‌ கனவிலும்‌ 
கரன்‌ சடச்ச இல்லை? என்செய்வேன்‌? கற்புடை மடர்தையர்‌ 
சுணவனணைப்‌ பிரிர்து வாழ்வது முறையோ? அவருடைய 
குளிக்க இருமுகத்தைக்‌ காணும்‌ காள்‌ என்றோ? அவருடைய 
அமிர்த மொழிகளைத்‌ கேட்கும்‌ நாள்‌ என்றோ? என்‌ வாழ்வு 
என்னுகுமேர? வள்ளிமணவாளா! நின்‌ இநவடியைக்‌ தவிர 
வேறு பற்றுக்கோடில்லாத என்னை யாள்வது .நின்‌ கடனே! 
என்று புலம்பினாள்‌. அம்மாதரசியின்‌ துன்பத்தை நீக்குகற்‌ 
பொருட்டு வருவான்போல்‌ கதிரவன்‌ உச௰ இரியை நண்ணினான்‌. 
இப்படி சல தினங்கள்‌ கழிந்தன. 
சஜவல்லி, மசனையின்றி வருந்த ம்‌ வயது தளர்ந்ச மாமிக்கு 
பணிவிடை புரிந்து வாழ்வதே தனக்குச்‌ இறந்த அறமென்று 
எண்ணி தன்‌ சருத்தை தாய்தர்தையரிடம்‌ தெரிகித்து, அவர்‌ 
என்‌ அசந்கு இணங்சாது தடூத்தும்‌, தன்‌ கடமையைச்‌ செய்‌ 
வதே சிறந்த தென்றெண்ணி தாய்‌ தந்தையரிடம்‌ ஒருவாறு 
விடைபெற்றுக்‌ கொண்டு, குகலூர்‌ வந்து மாமியைப்‌ பணிந்து 
தன்‌ சணவன்‌ இஃரென்று மறைந்ததனையுர்‌ தெரிவித்து 
அவளுக்கு வேண்டிய பணிவீடைசசைச்‌ ' செய்து கொண்டு 
சணவன்‌ திருவடியைச்‌ சர்திச்த வண்ணமாக இருந்தனள்‌, 


ஆண்‌ டுசள்‌ பல சென்றன. 
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ஒருநாள்‌ கஜவல்வி கணவனை நினைத்துச்‌ கண்ணீ! வடித்துக்‌ 
கொண்டு நின்றாள்‌. கஜவல்லியின்‌ மாமி “அம்ம! வருந்தாதே, 
கடவுளருளால்‌ உன்‌ கணவன்‌ விரைந்து வந்து உன்‌ கண்ணீரைத்‌ 
துடைப்பான்‌. கணவனோடு இன்புற்று வாழ அறுமுக வள்ளல்‌ 
அருள்‌ புரிவார்‌! என்று ஆறுதல்‌ கூறிச்‌ கொ ண்டிருக்கும்‌ சமயத்‌ 
தில்‌ “அம்மா! இத்தனை அன்னம்‌ போடுங்கள்‌! என்ற குரல்‌ 
கேட்டது. சஜவல்லி ஒருதட்டில்‌ அன்ன த்தை எடுத்துக்கொண்டு 
வெளியில்‌ வந்து அங்கே நின்ற பரதேசியின்‌ திருவோட்டில்‌ 
படைத்தாள்‌. பரதேசி அன்னத்தை வாங்‌கக்கொண்டு கஜவல்‌ 
லியை உற்று நோக்கினான்‌. அவன்‌ தன்னை விறைக்கப்‌ பார்ப்ப 
தைச்‌ கண்டு மனம்‌ புழுங்கிய சஜவல்லி உள்ளே சரேலென்று சென்‌ 
றனள்‌. அர்தப்‌ பரதேசி சற்று நேரம்‌ நின்றுவிட்டு மனதைக்‌ கஜ 
வல்லி யிட த்தில்‌ பறிகொடுத்து விட்டு வெற்றுடம்புடன்‌ சென்று, 
அவ்வூர்ப்‌ புறத்திலுள்ள ஓர்‌ விராயகர்‌ கோயிலின்‌ முன்‌ மண்ட 
பத்தில்‌ இருந்தான்‌. அவன்‌ மனத்தில்‌ எண்ணங்கள்‌ பல மாறி 
மாறி வருவதும்‌ போவதுமாக வீருர்தன. அன்று மாலை கஜவல்வி 
அவ்‌ விநாயகர்‌ சோயிலுக்‌ கருகலுள்ள குளத்தில்‌ தண்ணீ 
ரெடுக்க வந்தாள்‌. அங்கு ஒரு கட்டழகன்‌ அவளைக்‌ கண்டு 
மயங்கித்‌ சண்ணீரெடுக்துக்‌ கொண்டு கரையேறும்‌ அவளை 
வழிமறித்து நின்றான்‌. அவள்‌ ஒரு புறமாக ஓதுங்கிச்‌ செல்லவும்‌ 
அவ்வாலிபன்‌ “'பெண்ணரசே! நின்‌ இளமை வறிதே கழிவது 
முறையன்று. என்னை விரும்பு. மறைந்து சென்ற நின்‌ கணவன்‌ 
வருவான்‌ என்பதை மறந்துவிடு'' என்று சொல்லிக்‌ கொண்டு 
அவளைத்‌ திண்டச்‌ சென்றான்‌. அக்கற்பரசி “அண்ணே! நான்‌ 
பிறன்‌ மனைவி; என்னைச்‌ தொடாசே; தொட்டு பழி பாவத்துக்‌ 
காளாகாதே.” என்று கூறிப்‌ பதறிய உடம்பினளாய்‌ ஐக்‌ தன்‌ 
விட்டை யடைர்தனள்‌. அவ்வாலிபன்‌ மீளவும்‌ பரதேசி வடிவத்‌ 
அடன்‌ இரவு 8-மணிக்கு மேல்‌ சஜவல்லியின்‌ விட்டு புறச்‌ 
திண்ணையில்‌ படுத்துக்‌ கொண்டு உள்ளே கிசழும்‌ நிகழ்ச்சியைக்‌ 


கவனிப்பானாயினான்‌. கறவல்லி ஒரு மூலையில்‌ இருந்து, “எம்‌ 
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பெருமானே! வருடங்கள்‌ றம்‌ என்‌ கணவர்‌ வந்தா 
ரில்லை. அவர்‌ இருப்பிடமும்‌ தெரியவில்லை, வயது சென்ற மாமி 
யுடன்‌ இப்படி எத்தனை காள்‌ உணவுக்கும்‌. உடைக்கும்‌ துன்புற 
திருப்பேன்‌ சருணா?தே! கின்‌ இத்தமிரங்‌ எனக்கு மரணத்தை 
உண்டுபண்ணினாலும்‌ இனிதாக இருக்குமே? என்று புலம்பிக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. அவளுடைய மாமி மருயின்‌ துன்பத்தைச்‌ 

ண்டு தானும்‌ புலம்பி “அம்மா! அழாதே, ஆண்டவன்‌ உனக்கு 
அருள்‌ செய்வார்‌ என்றாள்‌, சஜவல்லி மாமியின்‌ கால்மேல்‌ 
விழுந்து, “மாமி! இளம்‌ வயதில்‌ நான்‌ - என்‌ இவினை வசத்தால்‌ 
"கணவனைக்‌ கல்யாணஞ்‌ செய்து கொண்ட ஒரு மாதத்திற்குள்‌ 
பிரிந்து துன்டச்கடலில்‌ வீழ்க்தேன்‌. காலையில்‌ பிச்சைக்கு 
வந்த ஒரு பரசேக என்னை உற்றுப்பார்த்ததும்‌, மாலை கண்ணீ 
ருக்குச்‌ சென்ற கதத ஓரு வாலிபன்‌ என்னைத்‌ தொட்‌ 
டிழுக்க வந்ததும்‌ நினைக்க, இன்னும்‌ யான்‌ இவ்வுலகில்‌ உயிரோடு 
உனறவ தல்‌ பயனில்லை” என்று தேம்பித்‌ சேம்பிக்‌ கண்கலுழ்க்‌ 
தாள்‌. pa யெல்லாம்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டிருக்த பரதேசி 
!! என்று கதவைத்‌ தட்டினான்‌. உடனே 
கிழவி “அம்மணி! ன்‌ கணவன்‌ வந்து விட்டான்‌; கதவைத்‌ 
திற" என்றாள்‌. சஜவல்லி உள்ளம்‌ பூரித்து தடி.க்‌ கதவைத்‌ இறக்‌ 
தாள்‌. சாலையில்‌ கண்ட பரதேசியைச்‌ கண்டு திகைத்து அசை 
வற்று கின்றாள்‌. பரதேசி தன்‌ தாய்‌ கால்‌ மேல்‌ விழுந்தான்‌. 
அவள்‌ மகனை யெடுத்து அணைத்து அழுதாள்‌. கஜவல்லி அவனைத்‌ 
தன்‌ கணவன்‌ என்அணர்ச்து அவன்‌ கால்‌ மேல்‌ விழுந்து கண்ணீ 
ரால்‌ அவன்‌ இருவர்‌ துகளை அலம்பினாள்‌. கிழவி, “மகனே! நீ 
இல்லாறு பரசேசியானதத்குக்‌ காரணம்‌ என்னை?! என்று வினா 
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சந்திராங்கதன்‌ உடனே அக்கோலத்தை மாற்றிச்‌ சிறந்த 
ஆடை யாபரரை ங்களுடன்‌ விளங்கினான்‌. கஜவல்லி கணவன்‌ 
பேரெழிலைக்‌ கண்டு .பெருமிதமுற்று, “பிராணேச! மாலையில்‌ 
குளக்கரையில்‌ வழிமறித்தது நீங்களே போலும்‌ என்று அவனைத்‌ 
தழுவினாள்‌. சர்திராங்கதன்‌ கடனை நிவர்த்திக்கும்‌ பொருட்டு 
தான்‌ கடல்‌ கடக்து வேறு கேசஞ்‌ சென்று கணக்கற்ற செல்வங்‌ 
களை ஈட்டி வர்த வரலாறுகளைக்‌ கூறி தாயையும்‌, மனையியையும்‌ 
மூழ்விக் துச்‌ தான்‌ கொணர்ந்த வரம்பற்ற நிதிகளைக்‌ தாயிடங்‌ 
சொடுத்சான்‌.  கஜவல்லியும்‌ சந்திராங்ககனும்‌ தனிபிடத்தி 
லிருக்து அன்றிரவைக்‌ கழித்தார்கள்‌. சக்திராங்கதன்‌ காலைக்‌ 
கடனை முத்துத்‌ தான்‌ முன்னிருந்த முதலாளியிடஞ்‌ சென்று 
கொடுக்கவேண்டிய முதலையும்‌ வட்டியையும்‌. கொடுத்து விட்டு 
விடு சேர்ந்தான்‌. கஜவல்லி யிருர்த கூசைவிடு பொன்மாளிகை 
யாயிற்று. அவளுடைய உடம்பை வயிரசகைகள்‌ மறைத்தன. 
பல ஏவலாளர்கள்‌ ஏவல்கேட்பா ராயினர்‌. கற்பின்‌ மிக்க அவள்‌ 


ஏழாவது மாடியில்‌ கணவனுடன்‌ என்றும்‌ பிரியாது அவன்‌ 


திருவடியை வருடி இன்பு றுவாளாயினாள்‌. 
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ஓம்‌ குஹாய நம : 
திருஞானசம்பந்தர்‌ தேவாரம்‌ 


திருச்சோற்அத்‌ துறை - பண்‌ - தக்கராகம்‌ 


(1932-ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்‌) 
இருச்சிற்றம்பலம்‌. 

மார்கர்‌, பேரின்பத்தை அருளே துணையாகக்‌ கொண்டு 
அகரவேண்டூதலின்‌, அருளே துணையாக வென்றார்‌. இதனாலே 
சதசத்தாகுமுயிர்‌ உலகச்னைச்‌ சார்ந்து ஏன்‌ நின்பமும்‌ அல்‌ 
சார்க்கு பேரின்பமு மடைதத்துரியசன்‌ ஜென்பது குறிப்பிடப்‌ 
பட்டது. மூ சலாவ ஓப்பரென்ற சொல்‌ ஒத்த ஓழுகுவோ 
ராகிய மாந்தர்‌ என்ற பொருளிலும்‌, இரண்டாவது ஓப்பரென்ற 
சொல்‌ எற்றுக்‌ கொள்ளுபவசாகிய சிவபெருமான்‌ ௪ என்ற பொருளி 
அம்‌ த சிவபெருமான்‌ தனது இருமேளியில்‌ அணியும்‌ 


வெண்டி ! அரு தளொனிக்‌ க்கு அடையாளமாக விருத்தலின்‌ ஒளி 
ச நரம? ண்‌ ணி என்றார்‌. அகனளை அங்கனம்‌ அவர்‌ அணிவது 
தன்னை அ புடன்‌ வடி மில்‌ அடியார்களுடைய வினைவலியை 
நீக்குதல்‌ ௦ பொருட்டாகும்‌. “துணை மலர்‌ கொய்து தொழுதெழு , 
வார்‌ வினை வளம்‌ £௦ நிறணியம்பலவன்‌? என்று மாணிக்க 


வாசச அடிகள்‌ இருக்கோலையார்‌. 118-வது பாட்டில்‌ கூறி 
யீருத்கல்‌ கண்க, சவரேயர்கள்‌ வெண்ணிற்றைத்‌ தங்கள்‌ உடம்‌ 
பில்‌ அணிவதும்‌ அது கு; சிதற அருளை மறவாது நினைந்து 
அதன்‌ வழி ட * மலத்தை யொழித்தற்‌ பொருட்டேயாகும்‌. 
அப்பர்‌ என்‌ ஐசஞலே தன்னை அன்புடன்‌ தொழுறெவர்களை 
அவர்களு க்குத்‌ தந்தையாசென்ற முறையில்‌ சிவபெருமான்‌ 
ஏற்றுக்‌ ட 'ன்ஞுூருர்‌ என்பது பெறப்பட்டது. அடிகள்‌ தமது 
செஞ்சைப்‌ பிரித்து ஓரு பொருளாகத்‌ தம்மோடுளப்‌ படுத்தி 
அடைவோ ஈம்‌ என்று பன்மையிற்‌ கூறினார்‌. இதனால்‌ ஒருவர்‌ 
தமது நெஞ்சு உகவாது சிவபெருமானைக்‌ தொழுதலால்‌ பயனில்லை 
யென்பது குறிப்பிடப்‌ பட்டத. அடிகள்‌ இந்தச்‌ தேவாரச்‌ 
செய்யு? ளை இலலாழ்ச்கைக்குரிய ௮.தரெறியில்‌ வாழ்ந்து உலகச்‌ 
சிற்றின்பம்‌ அகச்‌ ந்து ௮ வ்வின்பத்தைப்‌ பொய்யென்று கண்டு 
கழித்து பேரின்ப காட்ட மடையும்‌ பக்குவம்‌ வந்த ஓருவறாக்‌ 
குக்‌ கூறிய அறவுரையாகத்‌ தம்மேல்‌ வைத்துக்‌ கூறினார்‌. 


மா. வே. நேல்லையப்ப பிள்ளை, 
சிந்துபூந்துறை, 


